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�ыключить горелку � помощью отвертки снять крышку.

Открыть кожух. �айти разъем с перемычкой.

1 2

3 4
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A

�ставьте регулятор RWF 40 в отверстие кожуха (A). �ставьте в пазы
крепления под винты и надежно соединить корпус регулятора с пластиной (�).
"ля того, чтобы демонтировать регулятор,  нажмите на крышку, как показано
на рисунке (�) и потяните регулятор вверх.

B

C

�нять перемычку.

Установить уплотнительную прокладку.

5

6

7
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Cod.
S704

Cod. S721 Cod.
S731

S731/1
S731/2
S731/3
S731/4

%одключение датчика
QAE2... (пассивный
датчик) 
"атчик температуры воды
&од конфигурации 
C111 = 9XXX

%одключение датчика FT-
TP/..(пассивный датчик) 
(датчик Degusa) 
&од конфигурации 
C111 = 5XXX

%одключение датчика QBE620-P.. (активные датчики) 
&од конфигурации
C111 =GXXX 
S731-0...4 бар /0...400 kPa QBE620-P4
S731/l-0...10 бар /0...1MPa QBE620-P10
S731/2-0...16бар/0...1.6 MPa QBE620-P16
S731/3 - 0...25 бар / 0...2.5 MPa QBE620-P25
S731/4-0...40 бар /0...4 MPa QBE620-P40

1 2 3 4

RWF 40

B M

G1+ M1

QAE22A

1 2 3 4

RWF 40

GL M

G+ M1

OBE620-P..
U1

G- U1

	���� �О���Ю��
�Я �А����О�

...

%рисоединить разъем регулятора к
электрическому щитку.

Аккуратно уложить провода.

Установить на место
кожух.

8 9

10

11
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Display:
ingresso analogico

1 (valore reale)

Display: setpoint SP1

Diminuisce valore

Tasto programmazione

Funzionamento manuale

Contatto ausiliario

Aumenta valore

Tasto USCITA

Funzionamento
Bruciatore

Diminuzione potenza
CHIUDI / 1  Stadio

Aumento potenza
APRI / 2  Stadio

Funzionamento bistadio

Significato del display e dei tasti del regolatore a microprocessore RWF 40
Nella figura viene visualizzato il display di base,

che indica il valore reale ed il setpoint
impostato, é importante inoltre

il significato di ogni tasto e di
ogni led di segnalazione

Livello configurazione

Livello utente

Display normale

Livello parametri

PGM

PGM

PGM

PGM PGMPGM

PGM PGM

PGM PGM

min 2s

min 2s

min 2s

Exit

У�О�
� ��О�А����О�А
�Я

Описание дисплея и назначение кнопок микропроцессорного регулятора RWF 40

�а рис. показан дисплей в исходном состоянии, когда на
нем отображаются фактическое значение и

значение уставки. Обратите
внимание на назначение остальных
кнопок и индикаторов.

:учной режим

"ополнительный контакт

:абота на 2х ступенях

Увеличение величины

&нопка �;<О"

"исплей: аналоговый вход 1
(факт. значение)

"исплей: уставка SP1

%онижение мощности
�;&?. / 1-ая ступень

:аб. режим горелки

%овышение мощности
�&?. / 2-ая ступень

Уменьшение величины

&нопка программирования

�исплей в исходном состоянии

Уровень пользователя

Уровень параметров

Уровень конфигурации
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У	�А
О��А �А�А����О�
%осле розжига горелки загораются все дисплеи регулятора, дисплей уставки  продолжает мигать в течение 10 сек. �а верхнем
дисплее отображается фактическая величина (красные цифры). �а нижнем дисплее отображается заданное значение уставки
(зеленые цифры).
��У���О��А У	�А���
:егулировка осуществляется следующим образом: - �ажатием кнопки PGM выйдите на уровень пользователя - на дисплее  в
исходном режиме отображается значение уставки SP1*. 
- кнопками  � и � установите нужное значение уставки SP1. - %о истечении 2 сек. заданное значение автоматически вносится
в память. - "ля возврата дисплея в исходный режим  нажмите копку EXIT. *�еличина SP1 зависит от значения, заданного на
уровне конфигурации C111.

У	�А
О��А �А�А����О� ���-��У���О�А
�Я
%араметры %H"- регулирования устанавливаются на заводе-производителе и соответствуют средним стандартным значениям.
%редусмотрена возможность настройки регулятора для работы с отдельно взятой системой отопления. "ля этого используется
функция автоматической настройки "tunE". :егулятор автоматически определит и установит параметры %H"-регулирования.
Kункция "tunE" включается следующим образом: - %ри работающей горелке кнопками PGM + � включите функцию
автоматической настройки. 
- �а дисплее замигает надпись "tunE*". - &огда надпись "tunE" перестает мигать, это означает, что автонастройка завершена. 
- %одтвердите расчетные параметры. "ля этого нажмите и не отпускайте в течение 2 сек. кнопку �. 
*Kункция "tunE" недоступна при работе в ручном режиме или при неработающей горелке.
�астройки  %H"-регулирования могут быть изменены вручную на уровне параметров за счет изменения полосы
пропорциональности Pb1,  времени производной реакции dt и  времени интегрированной реакции rt.
"ля того, чтобы изменить параметры Pb1, dt, rt, следует: - �ажать кнопку PGM - открывается доступ к уровню параметров. -
%ереход от одного параметра к следующему осуществляется нажатием кнопки PGM. - &огда на дисплее отобразится надпись
Pb1, кнопками �и � увеличьте или уменьшите значение параметра. - %одтвердите изменение параметров кнопкой PGM, без
подтверждения через 2 сек. заданное значение автоматически вносится в память. - �ажатием кнопки PGM перейти к
следующему параметру. - &огда на дисплее отобразится dt, повторите описанные выше действия. - �ажатием кнопки PGM
перейдите к следующему параметру. - &огда на дисплее отобразится rt, повторите описанные выше действия. - "ля возврата
дисплея в исходное состояние нажмите кнопку EXIT.
:NOУ?H:О�&А "HKKN:N�UHА?А %У�&А H О�VА�О�А.
%редусмотрена возможность установить регулируемый дифференциал коммутирования, который определяет  значения,
соответствующие пуску и останову горелки. %од HYS1 подразумевается нижний предел (%уск), ниже которого регулятор
коммутирует горелку на максимальную мощность, под HYS3 – верхний предел (Останов), выше которого регулятор выключает
горелку. "ля установки HYS1 и HYS3 следует выполнить следующее: - �ажать кнопку PGM - открывается доступ к уровню
параметров. - %ереход от одного параметра к другому осуществляется нажатием кнопки PGM. - &огда на дисплее отобразится
HYS1 (дифференциал перехода горелки на 2-ю ступень), кнопками � и � увеличьте или уменьшите значение параметра. -
%одтвердите изменение параметров кнопкой PGM, без подтверждения через 2 сек. заданное значение автоматически вносится
в память. �ажатием кнопки PGM перейдите к следующему параметру. &огда на дисплее отобразится HYS2 (дифференциал
останова горелки на 2-й ступени), повторите описанные выше действия. - �ажатием кнопки PGM перейдите к следующему
параметру. &огда на дисплее отобразится HYS3 (верхний дифференциал останова горелки), повторите описанные выше
действия. -"ля возврата дисплея в исходное состояние  нажмите кнопку EXIT.
:А[ОVА � :У\�О] H А�VО]АVH\N�&О] :N^H]А<
"ля того, чтобы переключиться в ручной режим ("MANUALE"), нажмите кнопку EXIT  и держите ее нажатой не менее 5 сек.
%ереключение в ручной режим возможно только при работающей горелке, ручной режим отключается автоматически при
гашении горелки. Oорящий индикатор, расположенный над символическим изображением руки, означает, что регулятор
работает в ручном режиме. � данном режиме с помощью кнопок _ и _ можно регулировать положение сервопривода. Oорящие
индикаторы на передней панели регулятора указывают, в каком режиме работает сервопривод - на открывание (вершина
треугольника вверх) или закрывание (вершина треугольника вниз).  %ри нажатии кнопки _ сервопривод открывает заслонку.
%ри нажатии кнопки _ сервопривод закрывает заслонку. "ля того, чтобы переключиться в автоматический режим, нажмите
кнопку EXIT и держите ее нажатой не менее 5 сек. Hндикатор над символическим изображением руки гаснет, а регулятор
начинает работать в автоматическом режиме.

&?H]АVH\N�&АЯ &О]%N��АUHЯ
:егулятор RWF40 может быть конфигурирован для работы с уставкой, которая зависит от показаний датчика температуры
наружного воздуха. "ля этого следует выполнить следующее: - %рисоединить требуемый внешний датчик, как показано на
электрической схеме. - Hзменить установленные параметры регулятора. %ри использовании внешнего датчика регулятор
конфигурируется следующим образом: - �ажмите  кнопку PGM для выхода на  уровень конфигурации.  &огда на дисплее
появится надпись C111 (XXXX), нажимайте кнопку � до тех пор, пока не появится  следующая цифра (XXXX), затем кнопкой �
установите тип датчика (XX3X). - %одтвердите изменение параметров кнопкой PGM, без подтверждения через 2 сек. заданное
значение автоматически вносится в память. - �ажмите  кнопку PGM для выхода на  уровень конфигурации.  &огда на дисплее
появится надпись C112 (XXXX), нажимайте кнопку � до тех пор, пока не появится  следующая цифра (XXXX), затем кнопкой �
установите тип датчика (XX1X). - %одтвердите изменение параметров кнопкой PGM, без подтверждения через 2 сек. заданное
значение автоматически вносится в память. - "ля возврата дисплея в исходное состояние нажмите кнопку EXIT.
"ля задания кривой отопления регулятор конфигурируется следующим образом:
- �ажмите кнопку PGM - открывается доступ к уровню параметров. - %ереход от одного параметра к следующему
осуществляется нажатием кнопки PGM. - &огда на дисплее  появится буква  � (наклон кривой отопления), кнопками � и �
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увеличьте или уменьшите значение параметра. . - %одтвердите изменение параметров кнопкой PGM, без подтверждения через 2
сек. заданное значение автоматически вносится в память. - "ля возврата дисплея в исходное состояние нажмите кнопку EXIT.
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Аналоговый вход 1 (фактическая величина)
Pt 1000, 2 провода, Landis & Staefa IEC 751 FT-
TP/... (пассивный датчик) 5
Ni1000, 2 провода, Landis & Staefa QAE2...
(пассивный датчик – датчик темп. воды) 9
�тандартный сигнал 0...10 V пост. тока QBE620-
P... (активный датчик – датчик давления) G

�
���А��Я �О
9�У�А��� ��О�О� 	111 – 	112

Аналоговый вход 3 (температура наружного
воздуха)

Kункция не назначена (датчик не работает) 0
�нешний датчик Pt 1000, 2 провода, QAC22
(пассивный датчик) 1

�	�О�ОА���Ь
�� �О
�А��, ��� ��У�Я�О�А, У	�А��А "SP1",  @�О� C112. �онфигурирование
параметров

Уставка "SP1"
Уставка SP1 ручной ввод данных 0
Уставка SP1 в зависимости от внешнего датчика - выбрать     1   
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- Описание индикации: на дисплее фактического значения отображается мигающий
код 1999, а на дисплее уставки – значение уставки.
- %ричина: Kактическое значение не измеряется. Это означает, что оно находится
за верхним или нижним пределом шкалы аналогового входа 1 (фактическое
значение).
- �пособ устранения: %роверьте электрические соединения и исправность датчика.
� случае выхода из строя датчика регулятор не получает данных о фактической
величине контролируемого параметра, это ведет к автоматическому аварийному
выключению, отключению автонастройки и ручного режима.
%оведение вспомогательного контакта зависит от конфигурации параметра �113.

- Описание индикации: на дисплее фактического значения отображается мигающие
число 1999, а на дисплее уставки – tA.
- %ричина: �е измеряется температура наружного воздуха. Это означает, что
соответствующее значение находится за верхним или нижним пределом шкалы
аналогового входа 3 (фактическое значение).
- �пособ устранения: %роверьте электрические соединения и исправность датчика.
- � случае выхода из строя датчика регулятор не получает данных о фактической
величине контролируемого параметра.

- Описание индикации: на дисплее фактического значения отображается мигающие
число 1999, а на дисплее уставки – SP .E.
- %ричина: �е измеряется величина внешней уставки. Это означает, что
соответствующее значение находится за верхним или нижним пределом шкалы
аналогового входа 2 (фактическое значение).
- �пособ устранения: %роверьте электрические соединения и сигнал от внешней
уставки.
- � случае выхода из строя датчика, регулятор не получает данных о фактической
величине контролируемого параметра, это ведет к автоматическому аварийному
выключению, отключению автонастройки и ручного режима

�
���А��Я 
��О�А�О� � А
О�А�Ь
�� 	О	�ОЯ
��.
B
А��
�� ��9�О��� �
���А��� ��	���Я
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�араметр �исплей Bаданная величина Bаданная величина Bаданная величина 
(пассивный датчик) (пассивный датчик) (активный датчик)

QAE22 FT-TP/1000 QBE620-P...
%редельная величина вспомогательного контакта AL 0 0 0

"ифференциал коммутации вспомогательногo контакта  HYSt 0 0 0

%олоса пропорциональности Pb.1 8 8 1

�ремя производной реакции dt 20 20 3

�ремя интегрированной реакции rt 80 80 15

]ертвая зона db 0.5 0.5 0.5

�ремя хода сервопривода (сек.)(fino fus.280) tt 12 12 12

�ремя хода сервопривода (сек.)(da fus.320) tt 25 25 25

"ифференциал включения 2-й ступени HYS1 -2 -2 -0.2

"ифференциал выключения 2-й ступени HYS2 0 0 0

�ерхний дифференциал останова HYS3 5 5 0.5

%орог реакции q 0 0 0

�аклон кривой отопления H 2 2 2

%араллельное смещение P 0 0 0

У	�А
О��А �А�А����О�

�араметр �исплей Bаданная величина
(пассивный датчик) (активный датчик)  QBE620-P...

QAE22 FT-TP/1000 -P4 -P10 -P16 -P25 -P40
Аналоговые входы 1, 2 и 3;  
коммутация/изменение уставки C111 9030 5030 G000 G000 G000 G000 G000

�спомогательный контакт, тип регулятора,  

уставка 1, блок C112 0010 0010 0010 0010 0010 0010 0010

Адрес; десятые доли / ед. измерения; сигнал о  

выходе за пределы шкалы C113 0110 0110 0110 0110 0110 0110 0110

Адрес шкалы аналогового входа 1 (нижн.  

значение датчика) SCL 0 0 0 0 0 0 0

&онец шкалы аналогового входа 1 

(верхн. значение датчика) SCH 100 100 4 10 16 25 40

Адрес шкалы аналогового входа 2 

(нижн. значение датчика) SCL2 0 0 0 0 0 0 0

&онец шкалы аналогового входа 2 

(верхн. значение датчика) SCH2 0 0 0 0 0 0 0

�ижний порог уставки SPL 60 60 0 0 0 0 0

�ерхний порог уставки SPH 88 88 4 10 16 25 40

&орректировка фактической величины аналогового входа1 OFF1 0 0 0 0 0 0 0

&орректировка фактической величины аналогового входа2 OFF2 0 0 0 0 0 0 0

&орректировка фактической величины аналогового входа3 OFF3 0 0 0 0 0 0 0

&онстанта времени цифрового фильтра, аналоговый вход 1 dF1 1 1 0 0 0 0 0

�О
9�У�А��Я



pag.10

LBKIT2-2 RWF 40

S.p
.A.

00
01

02
03

04
05

06
07

08
09

A

00
01

02
03

04
05

06
07

08
09

B C D E

A B C D E

10
12

11

1
3

2

4
5

6 9
8

7

IN
D.

M
O

DI
FI

CA

SO
ST

.D
A

SO
ST

.IL

IN
D.

M
O

D.

PROPRIETA' RISERVATA DELLA DITTA ECOFLAM S.p.A.

DA
TA

-F
IR

M
A

DATA

FIRMA

CO
NT

RO
LL

AT
O

DE
SC

RI
ZI

O
NE

 M
O

DI
FI

CA

DI
SE

GN
AT

O

DATA

FIRMA

COMUNICARE A TERZI IL CONTENUTO DEL PRESENTE. A TERMINE DI LEGGE E' VIETATO RIPRODURRE O

CO
NT

RO
LL

O
 D

I T
EN

UT
A

AP
PA

RE
CC

HI
AT

UR
A

UF
F.T

EC
NI

CO
-S

ET
TO

RE
 EL

ET
TR

IC
O

DE
NO

M
IN

AZ
IO

NE

SI
ST

. R
IV

EL
AZ

.
CO

DI
CE

M
OT

O
RI

DU
TT

O
RE

M1

LA
N

D
IS

 R
W

F 
40

L
N

Q
Q1

4
Y2

Y1
Q1

3
G+

G-
B9

U1
G1

+
M9

M
as

ch
io

12
13

11
9

10

CO
LL

EG
A

M
EN

TO
 S

O
N

D
A

 P
A

SS
IV

A
 

W
AR

NI
NG

: B
EF

O
RE

 IN
ST

AL
LI

NG
 R

W
F 

40
 K

IT,
 R

EM
O

VE
 T

HE
 P

O
W

ER
 T

EN
SI

O
N 

FI
RS

T 

AN
D 

DI
SC

O
NN

EC
T 

ST
AN

DA
RD

 1
2 

W
AY

S 
PL

UG
 T

HE
N.

SC
O

LL
EG

AR
E 

 IL
 C

O
NT

RO
CO

NE
TT

O
RE

 A
 1

2 
PO

LI
 P

RE
SE

NT
E 

DI
 S

ER
IE

 .

AT
TE

NZ
IO

NE
: P

RI
M

A 
DI

 IN
ST

AL
LA

RE
 IL

 K
IT

 R
W

F 
40

, T
O

GL
IE

RE
 T

EN
SI

O
NE

, E
 S

UC
ES

SI
VA

M
EN

TE

BE
M

47
00

4
2

KI
T 

RW
F 

40
 ( 

E2
49

0/
55

14
 ) 

e 
CO

LL
EG

AM
EN

TI
 S

O
ND

E
27

-0
3-

20
06

9
13

12
11

10

CO
LL

EG
A

M
EN

TO
 S

O
N

D
A

 A
TT

IV
A

SA

QB
E..

..

GL
M

U1

SP

QA
E..

.

M
B

AT
TI

VE
 P

RO
BE

 L
IN

K

PA
SS

IV
E 

PR
O

BE
 L

IN
K

18
-1

0-
20

06



pag.11

LBKIT2-2 RWF 40



La ECOFLAM BRUCIATORI S.p.A si riserva il diritto di apportare ai prodotti quelle modifiche che riterrà 
necessarie o utili, senza pregiudicarne le caratteristiche principali.

Ecoflam Bruciatori S.p.A.
via Roma, 64 - 31023 RESANA (TV) - Italy - tel. 0423.7160 -
fax 0423.716373 http://www.ecoflam.it  -  e-mail: export@ecoflam.it
"società soggetta alla direzione e al coordinamento della Merloni Termosanitari S.p.A., via A. Merloni, 45 - 60044 Fabriano (An) CF 01026940427"

“Экофлам �.п.А.” оставляет за собой право вносить в конструкцию оборудования любые

необходимые  изменения без особого предупреждения.


